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ряд факторов: широкое распространение разработок 
оружия массового уничтожения; распространение 
других угроз, таких, как экологическая деградация, 
болезни, как, например, ВИЧ/СПИД, голод и ми-
грация, которые не знают границ; и факторы, ска-
зывающиеся на способности многих государств 
находить ответ на вызов глобализации. Таким обра-
зом, ни одно государство, какой бы мощью оно ни 
обладало, не может претендовать на полную само-
достаточность; даже самая великая страна не может 
сделать всего только своими силами. Одна из ос-
новных целей Организации Объединенных Наций 
должна заключаться в организации последователь-
ного сотрудничества на практике. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Я теперь предоставляю слово 
Его Превосходительству г-ну Влодзимешу Чимоше-
вичу, министру иностранных дел Польши. 

 Г-н Чимошевич (Польша) (говорит по-ан-
глийски): Я передаю мои поздравления г-ну Яну 
Кавану в связи с его избранием на пост председате-
ля этого органа. Я хочу также еще раз выразить Ге-
неральному секретарю Кофи Аннану мою глубокую 
признательность и заверить его в моей поддержке. 

 Польша с глубоким удовлетворением привет-
ствует вступление в наши ряды Швейцарии, самого 
нового члена Организации Объединенных Наций, и 
с нетерпением ожидает, когда она сможет также 
приветствовать Демократическую Республику Ти-
мор-Лешти. 

 Вислава Шимборска, польская поэтесса и лау-
реат Нобелевской премии, написала следующее по-
священие жертвам 11 сентября: 

 «Они упали вниз с высот пылающих... 
 Для них я могу сделать лишь две вещи �  
 Отобразить в словах полет их и  
 Последнюю строку оставить бесконечной...». 

 Я полагаю, что каждого из нас, приезжающих 
в этот мужественный город, посещают подобные 
мысли. Все мы, должно быть, задавались вопроса-
ми о том, чего от нас ожидают, где мы сегодня на-
ходимся и какие обязательства мы должны 
выполнить для того, чтобы такой ужас никогда 
больше не повторился. Несомненно, 11 сентября 
стало для всех нас сигналом к пробуждению. 
Возможно, эти события не изменили мир, но они, 
безусловно, коренным образом изменили наши 
представления о нем. История вновь обязывает нас 

тория вновь обязывает нас к тому, чтобы принять 
вызов и оставить грядущим поколениям более со-
вершенный и более безопасный мир. Но в конце 
концов разве не для этого мы здесь и находимся? 

 Многие из моих коллег-представителей затра-
гивали этот вопрос в последние дни. Особенно 
важными были речи, прозвучавшие здесь всего че-
тыре дня тому назад из уст Генерального секретаря 
Кофи Аннана и президента Джорджа У. Буша. В 
этом плане мы также разделяем мнения, высказан-
ные рядом других ораторов, в частности премьер-
министром Дании г-ном Андресом Фогом Расмус-
сеном, который выступал в качестве Председателя 
Европейского союза. 

 Сегодня Организация Объединенных Наций 
стоит на перепутье, и она должна сделать свой вы-
бор. Либо мы найдем в себе силы принять вызов и 
доказать, что Организация Объединенных Наций � 
это нечто большее, чем просто дискуссионный фо-
рум, либо мы навсегда утратим доверие к себе. 
Вновь, как это было при рождении Организации 
более полувека тому назад, мы должны серьезно 
отнестись к проблеме безопасности, особенно сей-
час, когда терроризм придал ей новое измерение. 

 Как одна из основателей Организации Объе-
диненных Наций Польша будет продолжать под-
держивать любые усилия, направленные на сохра-
нение уникальной позиции Организации. Мы пол-
ностью согласны с Генеральным секретарем в том, 
что мы можем добиться успеха лишь в том случае, 
если будем в полной мере использовать многосто-
ронние институты. Мы разделяем позицию прези-
дента Буша в отношении того, что Организация 
Объединенных Наций должна быть эффективной и 
успешной и что ее резолюции должны выполняться. 
Мы убеждены в том, что Совет Безопасности дол-
жен найти достаточные силы для того, чтобы в 
ближайшее время определить курс процесса приня-
тия в Организации Объединенных Наций решений, 
направленных на конкретные действия. На этот раз 
у нас практически нет права на ошибку. Это экза-
мен, который международное сообщество должно 
выдержать. Провал привел бы к подрыву как авто-
ритета Организации Объединенных Наций, так и 
безопасности всего мира. 

 Думаю, что наиболее подходящим девизом для 
моих дальнейших размышлений о будущем Органи-
зации Объединенных Наций послужат строки из 
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доклада Генерального секретаря о новом тысячеле-
тии. Он писал, что 

 «Если завтра международному сообществу 
потребуется создать новую Организацию Объ-
единенных Наций, то ее структура несомненно 
будет отличаться от той, которой мы распола-
гаем сейчас». (А/54/2000, пункт 353) 

 Было бы очень жаль, если бы доклад по слу-
чаю нового тысячелетия и особенно содержащиеся 
в нем выводы о роли Организации Объединенных 
Наций и реформе Организации были преданы заб-
вению. Лишь Организация Объединенных Наций, 
учитывая ее исключительную легитимность, проис-
текающую из универсального характера ее членства 
и мандата, может � и даже обязана � оказаться на 
высоте задач, поставленных перед международным 
сообществом. Но для того чтобы это произошло, ее 
прерогативы, ее правила и инструменты необходи-
мо адаптировать к потребностям дня сегодняшнего 
и к угрозам дня завтрашнего. 

 Мы должны подумать над разработкой доку-
мента, который бы не был ни проектом пересмот-
ренного Устава, ни дополнением к нему. Я предла-
гаю попытаться признать новую реальность и по-
стараться пойти новым путем. Выступая с этим 
предложением, я никоим образом не претендую на 
оригинальность или на создание прецедента. Ат-
лантическая хартия и Новая атлантическая хартия, 
Хельсинкский Заключительный акт 1975 года и Па-
рижская хартия для Новой Европы 1990 года сдела-
ли это до меня. Иными словами, адаптация мандата 
организации к новым потребностям без фактиче-
ского пересмотра ее основополагающего акта уже 
апробирована. 

 Широко распространено мнение о том, что 
некоторые положения Устава Организации Объеди-
ненных Наций фактически утратили актуальность и 
существуют лишь на бумаге. Это касается как су-
щества этих положений, так и предлагаемых ими 
процедурных решений. Некоторые предусмотрен-
ные Уставом положения и органы выполнили те 
задачи, которые были перед ними поставлены, и 
теперь являются лишними. Вместе с тем Организа-
ция нуждается в новых механизмах для проведения 
операций по поддержанию мира. Совершенно не-
понятно, почему все еще сохраняются положения о 
«вражеских государствах», при том что у Организа-
ции Объединенных Наций нет правил для надле-

жащего решения проблем, связанных с вмешатель-
ством в гуманитарных целях. Существует общее 
понимание необходимости четко обозначить конту-
ры новых областей ответственности для ряда важ-
ных органов Организации Объединенных Наций. 

 Ценности, цели и принципы Организации 
Объединенных Наций, зафиксированные в преам-
буле и в статьях 1 и 2 Устава, не утратили своей 
актуальности. Они прошли испытание временем. 
Документ, который можно было бы рассмотреть в 
качестве нового акта для Организации Объединен-
ных Наций на заре XXI века, мог бы придать новый 
импульс принципам, органам и механизмам Орга-
низации Объединенных Наций и приспособить их к 
потребностям и вызовам, которые доминируют се-
годня в жизни международного сообщества. По-
звольте мне остановиться на четырех группах про-
блем, которые необходимо решать, начав с новых 
угроз безопасности. 

 В Уставе говорится об угрозах, традиционно 
создаваемых государствами. Положений Устава, 
касающихся Совета Безопасности и его состава и 
инструментов, а также остальных глав, связанных с 
безопасностью, теперь уже недостаточно. Это под-
тверждается многими событиями последних лет, 
включая нападение от 11 сентября и его последст-
вия. 

 Далее необходимо отметить острую проблему 
нищеты, которая проявляется во многих частях ми-
ра; хроническую экономическую отсталость; пан-
демию болезней; недостаток образования и меди-
цинского обслуживания; и увеличивающийся раз-
рыв в условиях жизни и стандартах развития. Все 
это неприемлемо как в политическом, так и в нрав-
ственном планах. 

 Вопросы прав человека, верховенства права, 
демократии, благого управления и гражданского 
общества составляют третью группу проблем, над 
которыми я задумываюсь. 

 Четвертая группа объединяет вопросы, свя-
занные с устойчивым развитием. Они сфокусирова-
ны на защите среды обитания человека, которая 
необходима для выживания человеческого рода, и 
на теме общего достояния человечества. 

 Кроме того, необходимо расширить сущест-
вующие принципы Организации Объединенных 
Наций или разработать новые принципы, для того 
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чтобы Организация могла продолжать действовать 
по следующим трем направлениям, а именно: про-
явление многостороннего подхода в работе Органи-
зации Объединенных Наций, сочетающего в себе 
широкую представленность и коллективизм и одно-
временно эффективность; взаимодополняемость в 
работе Организации, позволяющая лучше исполь-
зовать имеющиеся у государств-членов средства и 
ресурсы, в частности применительно к региональ-
ным механизмам Организации Объединенных На-
ций; и, наконец, обеспечение того, чтобы неправи-
тельственные образования, включая структуры ча-
стного капитала, участвовали в работе Организации 
Объединенных Наций таким образом, чтобы при 
этом не нарушался демократический характер Ор-
ганизации и не размывались ее правительственный 
характер и действенность, но происходило увели-
чение ее ресурсов и повышение ее эффективности. 

 Осмелюсь сказать, что ни одна страна, ни одна 
группа стран или региональных учреждений, отве-
чающих критериям Организации, не способна са-
мостоятельно решить целиком все проблемы, свя-
занные с таким начинанием. В зависимости от со-
ответствующих консультаций с участием членов 
Организации и Генерального секретаря мы, воз-
можно, захотим создать «группу мудрецов», со-
стоящую из выдающихся личностей. Эта группа 
разработала бы соответствующий документ, кото-
рый затем должен быть рассмотрен и одобрен госу-
дарствами-членами. Этот документ должен иметь 
политически обязательный характер, что обеспечи-
ло бы его соответствие юридической базе Устава и 
превратило бы его в платформу для действий Орга-
низации Объединенных Наций в предстоящие деся-
тилетия. 

 Нам необходимо думать о будущем и трудить-
ся для того, чтобы заложить его основы, не упуская 
при этом из виду нынешние достижения. Одним из 
таких достижений является принятие Статута Меж-
дународного уголовного суда. Это новая страница в 
международных отношениях и в международном 
праве. Польша хотела бы, чтобы договор об учреж-
дении Суда стал одним из самых универсальных 
документов такого рода. Мы надеемся, что сущест-
вующие разногласия в позициях и взглядах удастся 
урегулировать через диалог и компромисс, в соот-
ветствии с международным правом. Мы должны 
действовать таким образом, чтобы оправдать наде-

жды и ожидания, которые возлагает на Суд между-
народное сообщество. 

 Год назад весь мир объединился, продемонст-
рировав беспрецедентную солидарность. Сегодня 
мы лучше понимаем причины и характер этой угро-
зы. Мы также можем более эффективно решать эти 
проблемы. Польша присоединилась к кампании по 
борьбе с терроризмом. Наши солдаты сегодня нахо-
дятся в Афганистане вместе со своими коллегами из 
других стран и делают все возможное для того, что-
бы обеспечить безопасность в этой стране и помочь 
ей подняться из руин, оставшихся после двух деся-
тилетий войны и внутренних споров. 

 Для нас это естественное обязательство, одна-
ко мы не можем не задаваться вопросом, смогли ли 
мы продвинуться вперед к достижению идеалов, 
которые мы провозгласили полвека тому назад. Се-
годня перед нами открывается новая возможность 
для укрепления солидарности и принятия совмест-
ных усилий во имя ценностей, имеющих непрехо-
дящее значение и для нас и для грядущих поколе-
ний. Давайте создадим коалицию добра, которая 
позволит нам вернуть имени «Организация Объе-
диненных Наций» его подлинный смысл, которым 
мы все так гордимся. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Монголии Его Превос-
ходительству г-ну Лувсангийну Эрдэнэчулууну. 

 Г-н Эрдэнэчулуун (Монголия) (говорит 
по-английски): Монголия приветствует нового члена 
в семье Организации Объединенных Наций, Швей-
царию, страну, имеющую давние связи с Организа-
цией Объединенных Наций, на территории которой 
расположена ее вторая по величине штаб-квартира. 
Мы также с нетерпением ожидаем вступления в 
Организацию Объединенных Наций Восточного 
Тимора, самого молодого члена международного 
сообщества. 

 Немногим более двух лет назад на историче-
ском Саммите тысячелетия здесь в Нью-Йорке на-
ши лидеры подтвердили свою приверженность це-
лям и принципам Устава Организации Объединен-
ных Наций и заявили о своей безоговорочной под-
держке усилий, направленных на превращение Ор-
ганизации Объединенных Наций в более действен-
ную и активную организацию, с тем чтобы этот 
уникальный всемирный орган мог эффективно ре-




